BAB 8

KESIMPULAN

Dalam penyelidikan ini, jenis penjodoh bilangan dan penggunaannya dalam
bahasa Melayu dan bahasa Cina telah dibincangkan dengan jelas oleh penyelidik.
Menerusi perbandingan kedua-dua penjodoh bilangan bahasa Melayu dan bahasa
Cina, satu analisis kontrastif telah dihasilkan. Persamaan dan perbezaan antara
penjodoh bilangan kedua-dua bahasa tersebut telah diteliti oleh penyelidik.
Seterusnya satu analisis kesilapan telah dijalankan untuk meninjau sejauh mana
kebenaran ramalan-ramalan dalam analisis kontrastif serta untuk meneliti masalah-

masalah yang dihadapi oleh pelajar-pelajar.

Secara keseluruhan, didapati pelajar-pelajar Melayu yang mengikuti Kursus
Bahasa Cina Tahap 3 memperolehi keputusan yang agak baik dalam ujian objektif
yang dijalankan. Purata markah yang dicapai oleh pelajar-pelajar ialah 79.8%. Purata
peratusan kesalahan yang dilakukan oleh pelajar ialah 20.2%. Purata jumlah soalan

yang betul ialah 20 soalan dan purata jumlah soalan yang salah ialah 5 soalan.

Salah satu faktor pelajar melakukan kesilapan dalam ujian objektif adalah
kerana bilangan penjodoh bilangan dalam bahasa Cina lebih banyak daripada
penjodoh bilangan bahasa Melayu. Lebih-lebih lagi, perangkaian penjodoh bilangan
bahasa Cina dengan kata nama adalah lebih rumit. Selain itu, juga terdapat banyak

kata nama yang tidak perlu dirangkaikan dengan penjodoh bilangan dalam bahasa
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Melayu tetapi perlu dirangkaikan dengan penjodoh bilangan dalam bahasa Cina.
Fenomena-fenomena ini telah menyebabkan pelajar-pelajar melakukan kesilapan
interlingual dan kesilapan intralingual. Boleh dikatakan bahawa analisis kesilapan

yang dijalankan dapat membuktikan kebenaran ramalan yang dibuat dalam analisis

kontrastif.

8.1 Implikasi Daripada Dapatan Kajian

Kajian ini dijalankan oleh penyelidik kerana penjodoh bilangan dianggap
sebagai salah satu aspek yang penting Ini kerana hampir setiap kata nama dalam
bahasa Cina perlu dirangkaikan dengan penjodoh bilangan yang sesuai. Hasil analisis
kesilapan telah menunjukkan bahawa sebanyak 95% pelajar telah melakukan
kesilapan dalam penggunaan penjodoh bilangan bahasa Cina. Kesilapan ini
disebabkan oleh banyak kata nama dalam bahasa Cina boleh dirangkaikan dengan

lebih daripada satu penjodoh bilangan (rujuk Jadual 6.26, ms132)

Dapatan daripada analisis kontrastif dan analisis kesilapan boleh dijadikan
panduan bagi para pengajar bahasa Cina yang mengajar pelajar-pelajar Melayu.
Daripada analisis-analisis yang dijalankan, faktor-faktor yang menyebabkan
kesilapan pelajar dapat diketahui oleh para pengajar. Dengan ini, teknik pengajaran
yang lebih berkesan serta bahan pembelajaran yang lebih sesuai dapat disediakan.
Teknik pengajaran dan bahan pembelajaran yang sesuai dapat membantu pelajar
menguasai penggunaan penjodoh bilangan dan seterusnya menggunakan penjodoh

bilangan bahasa Cina dalam pertuturan harian dengan betulnya.

172



Hasil dapatan kajian ini turut boleh dijadikan panduan kepada para penulis
buku bahasa Cina untuk pelajar-pelajar Melayu. Para penulis buku boleh
menekankan ciri-ciri perbezaan penjodoh bilangan bahasa Melayu dan bahasa Cina
supaya pelajar memberi perhatian lebih terhadap ciri-ciri perbezaan tersebut. Penulis
buku latihan pula boleh menyediakan soalan-soalan yang sesuai kepada pelajar. Ini
dapat membantu pelajar mengurangkan kesilapan serta membantu mereka menguasai
cara penggunaan penjodoh bilangan bahasa Cina yang betul. Dengan adanya buku
teks dan buku latihan yang sesuai, masalah-masalah yang dihadapi oleh pelajar

Melayu dalam pembelajaran penjodoh bilangan bahasa Cina dapat dikurangkan.

82 Cadangan Untuk Kajian Lanjutan

Kajian ini bertujuan membandingkan jenis dan penggunaan penjodoh
bilangan bahasa Melayu dan bahasa Cina serta meneliti masalah yang dihadapi oleh
pelajar-pelajar Melayu dalam menggunakan penjodoh bilangan bahasa Cina. Kajian
ini harus dijadikan sebagai sebuah kajian jangka panjang supaya kemajuan dan
kesilapan pelajar dapat diteliti dengan lebih mendalam. Ini bermakna bukan sahaja
ujian diadakan, malah latihan harus diberi kepada pelajar dari semasa ke semasa.
Bentuk latihan dan ujian yang diberi harus dipelbagaikan. Selain daripada bentuk
objektif, latihan dan ujian boleh diadakan dalam bentuk subjektif seperti mengisi

tempat kosong.

Penjodoh bilangan yang diuji dalam kajian ini terhad kepada penjodoh

bilangan dalam buku teks serta beberapa penjodoh bilangan tambahan yang diajar
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oleh penyelidik. Demi mendapat satu analisis yang lebih menyeluruh, bilangan

penjodoh bilangan tambahan yang diajar harus ditambah.

Subjek-subjek dalam kajian ini ialah 40 orang penuntut yang mengambil
Kursus Bahasa Cina Tahap 3. Bagi kajian lanjutan, bilangan subjek harus ditambah.
Subjek-subjex yang dipilih bukan sahaja daripada UiTM tetapi juga dari institut
pengajian tinggi yang lain seperti Universiti Malaya, Universiti Kebangsaan
Malaysia dan Universiti Putra Malaysia. Selain itu, subjek-subjek yang dipilih tidak
terbatas kepada penuntut universiti, penuntut bahasa Cina dari institut swasta, Institut
Tadbiran Awam Negara (INTAN) dan sebagainya juga harus dipilih sebagai subjek
kajian. Subjek-subjek pada tahap pembelajaran bahasa Cina yang berlainan harus

diuji supaya kesilapan setiap tahap dapat diteliti.

Faktor-faktor yang mengakibatkan kesilapan pelajar tidak hanya terhad
kepada faktor interlingual dan faktor intralingual sahaja, faktor-faktor lain seperti
sikap, pendedahan, motivasi, kualiti pengajaran guru serta strategi-strategi
pembelajaran harus dikaji juga. Faktor ~faktor yang ditinjau ini akan menghasilkan

sebuah kajian yang lebih lengkap.

Memandangkan bilangan pelajar Melayu yang mempelajari bahasa Cina
semakin banyak, analisis kontrastif aspek-aspek lain umpamanya dalam bidang
morfologi dan sintaksis perlu diadakan. Analisis kontrastif ini harus disusuli dengan

satu Analisis kesilapan untuk mengesahkan ramalan-ramalan kesilapan yang

mungkin dilakukan oleh pelajar.
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